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Húsvéti elmélkedés-
Nem egészen véletlen, hogy a 

generációkra olykor századokra vagy 
évezredekre kiható vallási ünnepek 
mintegy szimbolizálják a termé­
szetet. A megújuló, a teljében levő, 
az őszüld és elmúló természetet 
hirdeti vagy kiséri egv-egy ünnep.

Barmit is mondjanak a kuta­
tók, hogy a vallás nem egyéb, 
mint egy bizonyos állam rend ér­
zelmi eszköze, az bizonyos, hogy 
nem pusztán ezt a célt szolgálja. 
Csak egymás mellé kell állítanunk 
egy vallásos embert és egy atheistát 
és nyomban meglátszik a hatás, 
amely a vallásos emberben a kul­
tusz nevelése által megnyilatkozik. 
Ne értsük félre a mondottakat. 
Valaki lehet vallásosság nélkül is 
a legerkölcsösebb ember, lehet szinte 
peldaadoja azoknak, akik erős hívői 
esy-egy pozitív vallásnak és meg­
fordítva egy-egy pozitív vallásnak 
a hívői, a fanatikusai lehetnek oly­
kor a gonoszság mintái is. Arról 
van most szó, hogy azoknak, akik

életükben mint erkölcsi alapot a 
vallás szabványait vették, hogy 
azokban fokozott mértékben van 
meg az igazságszeretet, a könyö- 
riiletesség, a béke iránt való haj­
lam és sok minden olyan tulaj­
donság, amely fő szellemi eszköze 
a lelki műveltségnek.

A vallás, igaz, hogy tisztára 
erkölcsi fogalom. De amint az er­
kölcsösség gyakorlata hozzá van 
kötve bizonyos anyagi támaszté­
kokhoz, akként a vallás is oda­
tapadt ceremóniákhoz és intézmé­
nyekhez, amelyek támasztékát ké­
pezik.

Igen jelentős támasz az ünne­
pek. Az idők végtelenségében egyes 
határokat jelölnek és az emberi 
elmének jól esik a visszaemlékezés.

Leghatékonyabb ünnepnap a 
husvét. Egy gyönyörű világot át- j 
fogó és az emberiség örök óhaját ! 
kifejező ünnep ez. Aki ember élt, j 
annak jól esik a visszaemlékezés, 
aki élni óhajt, annak jól esik a ' 
remény. A husvét a föltámadás •

Hirdetéseket és nyílttéri közleményeket 
a kiadóhivatal vesz lel és azok előre fizetendők. 

MEGJELEN MINDEN KEDDEN ES PENTEKEN

szent napja, A természet is feltá­
mad ilyenkor halottaiból. Leveti 
magáról az elmúlás hideg leplét és 
teljes pompájában mutatkozik.

Az összefüggés ünnep és ter­
meszei között annyira nyilvánvaló, 
hogy ezt magyarázat nélkül is 
érzi az ember. Vagy hogyne érez né 
ki a természet megnyilatkozásából 
az emberi lélek megnyilatkozását. 
Hiszen e kettő között a kapcsolat 
olyan, mint az ok és az okozati 
összefüggés.

Ámde husvét ünnepe, nemcsak 
az egyes ember öröme, de nem­
zeteknek is a boldogság eg-yik 
forrása. Ama nemzetek, melyek 
még nincsenek a szabadság- bir­
tokában, e naptól reményt és bi­
zodalmát várnak, amelyek pedig 
kihaicoliak maguknak a szabad­
ságot, azok hálával gondolnak a 
szent napra.

Nekünk magyaroknak kétsze­
res okunk van arra, hogy husvét 
ünnepét a csöndes szemlélődés, a 
remény és a hála érzeteivel iiune-
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peljük meg. Mert még nem teljes
a mi feltámadásunk. Bizonyos, hogy 
liálát adhatunk a gondviselésnek, 
amiért idáig hozta nemzetünket. 
Hálát azért, mert nem engedett 
eltemetni bennünket abba a hul- 
lámsirba, amelybe nemzetek vesz­
tek el már.

A hús vét éppen ez okon szá­
munkra a hála ünnepe. Hálát ad 
minden vallásos magyar ember, 
hogy nemzetét ilyen hosszú és 
viszontagságos időkön keresztül is 
megtartotta.

De a reménység ünnepe is a 
husvét. Mert a feltámadás utáni 
élet még nem egészen az, mint 
amilyennek lennie kell.

A nemzetek életében nincsen 
megállás. A fejlődés nagy folya­
mata megnyilvánul mindenfelé és 
nem áll veszteg egy percig sem. 
Minden beteljesült remény itt egy 
jobb reményt von maga után és 
minden újabb kívánság megtörténte 
egy frissebb kívánságot szül.

Merítsünk bizodalmát, munka­
kedvet és reményt a feltámadás 
napján husvét kor.

Zombor, 1914. április 10.

Rákóczi emléke.
lila: Herezeg Ferenc.

Az Igazmondó húsvéti számából. —
Rákóczi fejedelemről följegyezték, 

hogy egy millió és kétszázezer hold 
földje volt. Erről az óriás vagyonról 
önkent lemondott, örök időkre elhagyta 
hazáját és családját, lemondott minden­
ről, ami fényessé és boldoggá tehet egy

A „BÁCSKA“ TÁRCÁJA.

emberi életet, végül mint bujdosó halt 
meg török földön, -- és mindezt azért, 
mert nem akart és nem tudott hű telei) 
lenni elveihez.

Soha még magyar ember nem fize­
tett meg olyan drágán a meggyőződé­
séért. A nemzet ezért kegyelettel áldoz 
emlékének és Rákócziban ma is a haza- 
szeretet, az önzetlenség és az elvhűség 
megszemélyesítőjét látja.

Gróf lisza István első kormánya 
idejében a nemzet régi óhajának adott 
kifejezést, midőn előterjesztést tett Ferenc 
József királyunknak a török földön 
pihenő Rákóczi hamvainak hazaszállí­
tása dolgában. A bölcs király minisz­
terelnökének előterjesztése alapján meg­
parancsolta, hogy hozzák haza méltó 
dísszel Rákóczi tetemeit és temessék a 
gyönyörű kassai székesegyházba, abba 
a magyar földbe, amelyet életében an nyira 
szeretett és amelyért oly sokat szen­
vedett. Azóta az egész magyar nemzet 
kegyelete őrködött Rákóczi emléke fölött.

Legújabban valami bántó hang 
zavarta meg ezt a. kegyeletet. Egy 
fiatal tudós könyvet irt Rákóczi bujdo- 
sásának éveiről, a könyvével azonban 
nem végzett jó munkát, mert olyan 
hangon emlékezett meg Rákócziról, amely 
méltán sérthette a magyar közönség

hogy a Rákóczi emlékét sértő köny­
vet a kormány sugalmazta. Ez a gya­
núsítás rosszhiszemű és értelmetlen 
mert hiszen nyilvánvaló dolog, hogy’ 
Rákóczi hamvainak hazahozatalával 
koronás királyunk és mostani felelős 
miniszterelnöke olyan nagy szolgálatot 
tett a Rákóczi kultusznak, mely ezer­
szer értékesebb ezer kuruc beszédnél 
és vezércikknél.

Nemzeti nagyjaink emléke közös 
kincse minden magyar embernek. Rá­
kóczi kriptája pedig az a hely, ahol el 
kell némulnia a pártviszályok lármá­
jának. Aki ezt nem érti meg, aki arra 
a kai ja felhasználni Rákóczi nevet, hogy 
újabb viszályt és gyűlölködést szítson 
magyar emberek között, az nem méltó 
arra, hogy szájába vegye ezt a nevet.

Szózat a magyar tanítókhoz és 
tanítónőkhöz!

Kedves barátaink!

kegyeletét. A válasz nem is késett

Visznek a vágyak.
Oh hányszor, hányszor összeestem volna, 
Mikor az élet orvul támadott 
És jött a gyászos, bus, sötét lemondás, 
Amikor isten, ember elhagyott.

Nagy állításom, sóvár bizodalmám 
A föld rögére, hitvány sárba hullt 
S minden, mi célom, küzdelmem, reményem : 
Álnok hatalmak tengerébe fűlt,.

En ismerem a szép s csúf életet,
Tudom, bogy szent — és ördög itt az ember... 
Megnyílt előttem jóság birodalma 
S a szivem megtelt békés szeretettel.

Ezer bajjal, Ínséggel jött az élet 
S voltak bár fényes diadalmai:
Hányszor leteltem volna már a fegyvert,
Ha nem vinnének lelkem szárnyai.

sokáig: a képviselőházban, a tudós 
akadémián, a sajtóban és különböző 
gyülekezetekben éles, megrovó szavak 
hangzottak el a szerencsétlen könyv 
szerzője ellen.

A nemzet önmagát becsüli meg 
régi nagyjaiban. Amely nép megfeled­
kezik a múlt idők dicsőségéről, az le­
mond a jövő reménységéről is. Ezért 
örvendetes is volna az erélyes bang, 
amellyel a magyar közvélemény a kuruc 
fejedelem emlékének megbántása ellen 
tiltakozik, ha tiltakozók között nem 
volnának feles számmal olyanok is, 
akik Rákóczi dicsőséges nevét ebből az 
alkalomból kicsinyes pártpolitikai célok 
szolgálatába akarják állítani. Némely 
oldalról fölmerült a sunyi gyanúsítás,

De jönnek újra célhoz tartó vágyak,
Visznek veszélyen, akadályokon;
Hiszem, hogy egyszer mégis ott leszek 
Igazság ormán, fényes szirtfokon.

Radványné Ruttkay Emma.

»Pepdita“ ifjúsága.
Égy hires asszony életéből. —

Irta: Zsoldos Benő.
Megmondom mindjárt jó előre: ki volt 

az a „Perdita?“ Még azt is elárulom, hogy
mi a lu,ajdonképpeni története ennek az 
elnevezésnek ?!

A XVIII. századbeli angol művészet 
történetében oly feledhetetlen „Perdita“ név 
alatt nem más rejtőzik, mint a hires szépségű 
és káprázatos tehetségű Mary Darby, vagy 
férje utáni nevén Mary Robinson, a Catherine 
Soys unokája, a londoni Drury Lane Theatre 
egykori drámai csillaga. A „Perdita“ nevet 
pedig szerelmes szivü imádója, az akkor 
liatai walesi herceg, a későbbi IV. György 
angol király adta neki 1778. december 3-án 
mikor Mary a Shakespeare „Téli mese“ cimü 
színmüvében a „Perdita“ szerepét játszotta 
— ugyanakkor elnevezvén önmagát „Florizel“-

Ti mindannyian annak a nemes 
hivatásnak szentelitek egész szivvel- 
lélekkel munkátokat, melynek fel­
adatai nemcsak nagyok és fontosak, 
hanem nehezek és felelősségteljesek is.

A társadalom legdrágább értékét, 
gyermekeit bizza reá tok. Belétek 
helyezett nagy bizalommal tőletek 
várja, hogy az ifjúságot necsak 
tudnivalókkal lássátok el, hanem be­
lőlük egyszersmind jellemes embe­
reket neveljetek, kik a sors kedvező 
és kedvezőtlen fordulataiban, az élet 
viszontagságai között egyaránt, szilár­
dan helytálljanak.

Magyar Tanítók és Tanítónők ! 
Ti képviselitek hazánk sok száz távol­
eső helyiségében a kultúrát! Ti vagy­
tok hivatva arra, hogy okos, szor­
galmas, de visszamaradt népünket 
tanítsátok az iskolában és oktassátok 
őket az iskolán túl is. Népünk reátok 
fiyyöl, tőletek kér tanácsot, még 
meglett ^ korában is ügyes-bajos dol­
gaiban. Ti vagytok a kultúra őrszemei;

nek. Aki a most említett shakespeare-i da­
rabot ismeri, legott tiszlában van az elne­
vezések gáláns jelentőségével.

A szépséges Mary Darby — vagy ne­
vezzük ezentúl mi is egyszerűen csak Per- 
ditá-nak - rendkívül érdekes emlékiratok 
keretében rajzolta meg vállozatos pálya­
futását, — melyeket az angol J. Fitzgerald 
Molloy adott ki legelsőbben 1894-ben — majd 
John Fyvie az ő „Comedy Queens of the 
Georgian Era“ cimü alapos könyvében ha­
talmas fejezetet szentel Perditá-nak.

*
* *

Perdita ifjúsága örömökben gazdag volt 
és változatos. 1758. november 27-én, egy 
végtelenül viharos éjszakán jött erre a „hamis 
és gyászos világra“ (hogy az ő saját szavait 
idézzem.) A kis kerekarcu, feltűnően nagy- 
szemű s inelanchólikus arckifejezésü gyer­
meket eleitől fogva meleg szeretet és nagy 
érdeklődés vette körül. Haja sötétbarna volt, 
mely pompásan megfelelt elevenebb tempe­
ramentumának. Boldog és vidám gyermekkort 
ólt át fivérei és nővérei körében, kik mind­
annyian rendkívüli szépségükről voltak isme­
retesek. A betűvetés tudományát abban az



azért fordulunk mi is hozzátok és 
kérünk benneteket arra, tanítsátok 
abstinens, alkohollenes irányban a 
reátok bízott ifjúságot, világosítsátok 
fel a szülőket arról, hogy mi az al­
kohol és melyek élvezésének elmarad­
hatatlan, súlyos következményei.

Ha nyitott szemmel vizsgáljátok 
az alkohol okozta pusztításokat, úgy 
az egyes embereknél, valamint egész 
családoknál, lehetetlen, hogy ne szilár­
dult volna meg lelhetek ben az a komoly 
elhatározás, hogy e rombolásokat nem 
szabad ölhetett kezekkel néznünk. 
T : izünk lelkiismeretűnknek és a 

I generációnak azzal, hogy nem 
engedjük elhatalmasodni felettük az 
alkoholt, hogy nem engedjük őket az 
alkohol rabjaivá lenni.

Ti, kik gyermeksereggel foglal­
koztok, gyakran láttok vidám csoport 
között félrevonult, visszahúzódó, ré- 
veteg tekintetű, szomorú gyermeket, 
feltűnik mindnyájatoknak, fáj a szí­
vótok, könnyes lesz szemetek, hogy 
ha a boldog gyermekkort jellemző, 
gondtalan, vidám, derűs tekintetű 
kicsinyek között megpillantjátok ezeket 
a rideg, zárkózott, gondterhes, kora- 
\ én mártírokat, akikkel korán, nagyon 
is korán megismertette az iszákos 
szülők hajléka a durvaságot, bánatot, 
gondot, nyomort, betegséget.

Tudjátok azt is, hogy milyen 
sivár a lelkivilága annak a szeren­
csétlen embernek, kinek emlékeiből 
a boldog, gondtalan gyermekkor hi­
úin zik! Gondoljatok az iszákos­
ának sok-sok ártatlan áldozatára, 
gondoljátok meg, hogy az alkohol 
élvezete senkit jobbá, erősebbé, oko­
sabbá nem tesz, bármilyen csalóka 
játékot is üz rabjaival, de mérhetet­
lenül sokakat juttat koldusbotra, kór­
házba, fegyházba, korai sírba.

Nektek kötelességtek az, hogy 
az ifjúságot az előítéletek hazug vol­
tról felvilágosítsátok, őket az ivási 
szokásokkal szemben megerősítsétek.

Nemes munkátok kezdete az le­

gyen, hogy ti, kik ismeritek az alkohol 
szenvedély okozta rettenetes csapá­
sokat, első sorban saját példátokkal, 
a teljes abstihenciával propogáljátok 
az alkoholélvezettől való tartózkodás 
nagy szükségességet. Nincs az a meg­
győző szónoklat, az a fényes logikai 
igazság vagy tudományos érv, melynek 
olyan hatása volna, mint a személyes 
példaadásnak!

Kérésünkkel hozzátok fordulunk 
és viszont arra is kérünk benneteket, 
forduljatok ti is hozzánk. Készséggel’ 
szeretettel fogunk benneteket egye­
sületünkkel, annak munkájával, tevé­
kenységének módszereivel megismer­
tetni. Örömmel látnánk benneteket 
az egész világon elterjedt „Good 
Templár Rend“ magyar páholyaiban.

Hisszük, hogy bennetek lelkes 
munkatársakra fogunk találni, akik 
népünk, nemzetünk jólétét, virágzását 
szivükön hordják.

Ha minden tanítónak csak néhány 
gyermeket sikerül is abstinens em­
berré nevelnie, úgy ennek hatása a 
jövő generációban már óriási.

Az apró korallok hozzák létre a 
nagy korallszigeteket.

Az Akarat antialkoholista páholy 
Zombor.

Dr. Kürti Paula.

Egyről-másról.
i.

Felszabadult terek. A napokban életbe 
lépő sajtótörvény sok aggodalmat okoz az 
újságoknak. És a nagyközönségnek sokkal 
nagyobb része még mindig nem tudja, hogy 
miért."

Hát azért, mert most ezentúl az újságíró 
uraknak jobban kell vigyázniok arra, hogy 
mi kerül tollúk alól a lapba. Nem Írhatnak 
bele mindent meggondolatlanul, fiatalos köny- 
nyelműséggel, hanem előbb utána kell járni 
a hírnek: igazé, úgy van-e? csakugyan 
azokkal a személyekké! történt e meg?

És ha • az össze> adatok igy rendbe 
szedvék: a gyors hir sz p lassan, gondosan

megfésülve , akkor lehet hozzálátni a szen­
záció megírásához.

Mi baj van benne ?
Az, hogy egyes reklámhirekkel ordítozó, 

vezérbetüs bulvárd lapok kisebb kelendőség­
nek örvendenek, mert, amire a közönség 
éhes, azt még nem merték a lapba leadni, 
mert nem győződtek meg, hogyan áll ez a hir.

Felszabadulnak a lapban nagy, hatalmas 
terek. Kidülledt szemmel nem fogja olvasni 
a kis iskolásfm; reszkető ajakkal nem izgul 
tőle a kis masamódlány.

Olyan nagy baj lesz az?
Nem fogunk ismerni szörnyű esetekben 

minden részletet. Nem fognak bevilágítani 
privát életek lefüggönyözött szentélyébe ; nem 
fognak kitalálásokat produkálni ott, ahol az 
interwiew nem sikerült, hanem törni, zúzni 
kell a hirlapirói fej-agyat, mivel telítődjenek 
meg az ilyképen felszabadult terek.

Ne aggódjunk e miatt. A lapok nem 
jelennek meg majd kisebb tartalommal, csak 
más tartalommal.

Ujongással várom ezt a más, ezt a 
komoly tartalmat.

fessék szétnézni és akad sok, komoly 
intelem, ami az olvasóközönséget nemcsak 
érdekli, hanem annak hasznára is lesz. Nem 
olvashat mindenki tudományos szaklapokat, 
részint mert nincsen fölösleges pénze, hogy 
előfizessen, részint meg, mert a tudományos 
szakkifejezésektől úgy sem érti a cikkeket.

Népies hangon beszéljünk hát a legko­
molyabb, legtudományosabb dolgokról; kiki 
arról, amihez ért és ha a felszabadult ’ terek 
evvel telitődnek, nem fogja senki kárát látni 
annak, hogy az uj sajtótörvény rendet téremt.

II.
Nemi felvilágosítás Egy angol városka 

leányiskolájában az egyik tanárnő 16 éves 
tanítványait lassankint felvilágosítani kezdte 
a nemi életről. Amikor ennek hire kijutott a 
szülőkhöz, volt nagy megbotránkozás, a szü­
lők nem engedték leányaikat iskolába ; össze­
ült az iskola felügyelő hatósága és — és 
igazat adott a felvilágosító tanárnőnek.

Valóban csodálatos, hogy még itt tar­
tunk ! Ez a nagy kor, ez a dicső és repülő 
század épen a legfontosabb téren, amelyen a

iskolában sajátította el Perdita, melyet a 
Jövőbb oly népszerűvé vált, jeles tragédia- 
n'-mő: Hannach More tett híressé. A szép 
i ^ leány, aki hat és fél éves korában már 

nagynevű Pope költeményeit szavalgatta: 
játszva tanult.

1756-ban az apa, Darby uram, egy 
merész elhatározással kivándorolt a Labrador 
'i lékére. Perdita akkor töltötte be a hetedik 

i- 0 és a család többi tagja Bristolban 
’ mdt, mialatt apja az eszkimók földjén 
r'calakra vadászott. Ámbár, hogy nem 
niii; 1 csak a cethalakat kergette, kiviláglik 
:iZ 1,11/en a Perdita memoárjaiból, ahol azt 
1 1 'áshatjuk, hogy Darby uram az ő ame- 
1 ' kalandozásai közben „egy fiatal és ügyes
. ‘jäz°l<?Aja lett, aki arra használta fel a 

;; olyas«, hogy aláaknázza a férfi szeretetét 
1 ' Gsége iránt és tönkretegye családja boldog- 
’ !6at • Három esztendei távoliét után az 
•T'i meglátogatta ugyan családját Angliában,

'] az,án hsmarosan megint csak visszazó- 
lazott Amerikába. A kis Mary pedig ezután 
'zennégy hónapon keresztül a Meribach 

_ "imngton nevű tanítónő iskolájának volt 
zkedveitségü növendéke.

A bámulatos gyorsan fejlődő Perdita 
alig töltötte be a tizenharmadik évét, már 
jelentkezett a legelső kérője, egy jámbor 
hajóstiszt személyében. De ez, szegény feje 
éktelen nagy kosarat kapott. Hónapok múlva 
ezután rövid időre ismét hazatért Darby 
uram Amerikából s a szép Maryt egy mary- 
lebonei felsőbb leányiskolába adta. És itt 
egy kis szerencsés fordulat következik a 
Perdita pályafutásában.

Mert ennek a marylebonei felsőbb leány­
iskolának a táncmestere történetesen a lon­
doni Covent Garden Theatre balletmestere 
volt, kinek éles szeme hamarosan felfedezte 
a szépséges növendék sokra hivatott tehet­
ségeit. Nem is nyugodott addig, mig ezt a 
színház aligazgatójához, Hullhoz nem vezette, 
aki viszont Carricknek az akkortájt világhírű 
színésznek mutatta be. Carrick készségesen 
megengedte az ekkor 15 éves leánynak, 
hogy a „Leár királyiban Cordelia szerepét 
eljátszhassa a Covent Garden színpadán. 
Fényes siker követte ezt az első vállalkozást 
s Perdita szerencséje biztosítva volt.

Ekkor jelent meg a második kérő. Ez 
már katonatiszt, jómodoru, rokonszenves

fiatalember. Nem is kapott volna kosarat, 
ha még idejekorán ki nem sül a család 
néhány barátjának bizalmas értesítése nyomán, 
hogy a tiszt ur ám egy közönséges — szélhá­
mos, kinek saját törvényes felesége Irlandban 
él. Egyszeriben vége szakadt az ismeretségnek. 
Kárpótlásul mindjárt rendelt a végzet egy 
újabb kérőt. De ez meg öreg volt az isten­
adta. Az emlékiratok szerint akár a nagyapja 
lehetett volna Perditának. Pénze ugyan volt 
bőségesen, de mi haszna! Szóba sem álltak 
az öreg úrral.

A Darbyék lakásával szemben egy 
nagyon keresett, jónevü ügyvéd irodája volt. 
Már korábban is észrevette a szép Mary, 
hogy az egyik ügyvédsegéd, — meglehetősen 
csinos fiatalember — őt az iroda átellenes 
ablakából minden áldott nap kitartóan és 
„látható érzelemmel“ figyelgeti. Ami termé­
szetesen a mama figyelmét sem kerülhette 
ki. Az ügyvédsegéd, — életre való fiatal­
ember lévén — rövid idő alatt módot talált 
arra, hogy megismerkedjék a családdal. Nagy 
jóakarattal fogadták s megkezdődtek a minden­
napi látogatások. Az élelmes fiatal ur, — 
teljes tudatában ama fontos axióma igaz és

m



m

BÁCSKA, Zombor, 1914. április 10.
teljes felvilágosultság legnagyobb javára lenne 
a nőknek, inég olt tart, hol távoli ősök.

Hiszen minden szülőnek legfőbb gon­
dossága. hogy leánya férjhez menjen. Ha jó 
parthie kínálkozik, férjhez adják már 16 éves 
korában is. Eddig tehát legyen a lány áltatva 
a gólya mesével, aminek hallásakor is már 
nevetésre áll a szája.

Hogy miért ?
0, szent bölcsek ! Hát lótozik-e 10 éves 

lány, aki nem mindent tud ? Ma lakodalomba 
megy a 10 éves lány, mint koszorús-hölgy 
és két hónap — 7 hónap múlva már készíti 
a testvérjo eljövendő kis babájának a ke- 
lengyéjét.

A gólya hozza?
Hát azt honnan tudjuk, hogy hozza ? 

Es ha hozza, mért nem hoz a 10 éves lány­
nak, aki még lány ?

bélre már ezekkel a szemforgató be­
szédekkel ! Tessék okosan, bölcsen kioktatni 
a lányt, akkor majd ők is edzettebbek lesz­
nek és nem gyulnak lángra az első íicsur 
sikamlós beszédétől!

III.
Szelt fii: liakóczi könyve. Előre bocsá­

tom, a könyvet nem olvastam. De méltóz- 
taltak hallani, hogy Polónyi Géza is csak 
most olvassa.

Hogyan? Hiszen ö. kezdte meg a nagy 
felelősségre vonást, már hetekkel ezelőtt.

Igen, de most olvassa csak át. Mert 
nálunk úgy szokás ám. Hozzászólni minden­
hez, nagy müvekhez, anélkül, hogy a köny­
vet felvágatlanul láttuk is volna.

Minek az ? A nagy könyveket kritizálni 
szokták és aki ügyesen olvas, az a kritika 
után kritizál maga is, mintha egyéb foglal­
kozása se lett volna soha, mint Thaly Kál­
mánnak meg Márki Sándornak Rákóczi tanul­
mányait buvárolni.

Mi ehhez a nagy dologhoz csak annyi­
ban kívánunk hozzászólni, hogy valljuk: A 
tudományos meggyőződés hirdetése szabad 
és barmi álljon a Szekfü könyvében, ha 
őneki tudományos kutatások után olyan meg­
győződése alakult ki, ő ezt hirdetheti szaba­
don. Viszont az Akadémia nagy mulasztást 
követett el, hogy kiadványai közt a munkát 
megjelenni engedte.

célszeiü voltának, melyet a mi szép magyar 
nyelvünk ekként fejez ki: „Nézd meg az 
anyját, vedd el a lányát“ — életre halálra 
egyenesen a —- mamának kezdett udvarolni.

Nem tudom, hogy volt mint volt, — de 
talán igazat lehet adnunk az e korbeli fel­
jegyzések alapos voltának, amelyek szerint 
Robinson uram, — mert ö volt ám a kér­
déses gavallér — sokkal előbb nyerte meg 
a mama, mint a leánya kegyeit. Ez utóbbi 
nem is volt tőle soha sem valami nagyon 
elragadtatva. De annál inkább a mama, aki 
nem nyugodott addig, amig — esküvő nem 
lett a dolog vége. A szépséges Mary minden 
különösebb szerelem nélkül — asszonnyá 
lett, bár még három hónappal a házasság 
elölt - John Fyvie Írása szerint — gyer­
mekruhát viselt és bábukat öltöztetett s még 
a házasságkötés után két év múlva is oly 
fiatal volt, hogy az idegenek is, meg a 
kereskedések személyzete is állandóan „kis­
asszony“-nak szólították.

Londonba költözködésük után csakhamar 
általános érdeklődés tárgya lett az elragadóan 
szép asszony az angol főváros divatvilágában. 
Különben is állandóan szinte fényűző előke­

Ha elkövettetett a hiba, im itt a könyv, 
tessék adataival polemizálni, tessék azt mind 
megcáfolni, ehhez minden hozzáértőnek joga 
van, de csakis annak, aki az egész müvet 
elolvassa. Csak ebből érezhető ki, vájjon 
csakugyan a gúny és lekicsinylés hangján 
szól-e Rákócziról, vagy egyes adatjai csupán 
olyanok, hogy mint lelkiismeretes kutató, 
rideg őszinteséggel mutatja be a bujdosó feje­
delmet, miáltal azonban Rákóczi dicső em­
lékét be nem szennyezi.

Tessék hozzászólni tehát! De tessék el 
is olvasni annak, akinek kedve van. És ne 
feledkezzünk meg róla, hogy a sok hű-hó 
csak a könyv kelendőségének használ, ügy 
hallatszik, már el is fogylak a példányok, az 
Akadémia pedig az ő kiadványaiból második 
kiadást nein rendez.

IV.
A Frida nem ir magának. Ezt egy 

beszélgetésből lestem el. A kis lány a nagy 
fiúnak mondja, kárörvendő hangon: „A Frida 
nem ir magának, ugye? tudtam.“

Nos jó! A Frida, az egy nő és mint 
kis nő (alakja fejedelmi) nem ir a nagy 
fiúnak!

Nos, mi van ebben ? De maga, Baba 
nevet! Maga kárörvendőn néz a fiúra, pedig 
hál, ha akarja, itt van Önnek és Önön keresz­
tül minden nő számára a nagy fin válasza:
A Frida nein ir? ! Nagyszerű. Én írtam neki, 
mert ő irt. És, ha most abbanhagyja, hát jó, 
abbahagyja. Szomorkodjam miatta V Nem érek 
rá. Azért nem érek rá, mert írni keli a 
többi nőnek, aki várja a nagy fiú szavát.

De azt jól jegyezze meg Baba, a vesz­
tes nem én vagyok. A vesztes a Frida. Mert 
férfinek nővel való játékában vesztes mindig 
csak a nő lehet. Maguk tele vannak ugyan 
hivő lövéssel, hogy behódolt a fiú.

Mi más ez, mint játék ? ! Ha két külön­
nemű játszik egymással az érzelmek nagy- 
babaruhájával, ezen mosolyognak az istenek 
is. Ebben telik nekik gyönyörűségük. Ha nem 
igy lenne, akkor nem alkotódtak volna két­
féle nemben ,iz emberek. Elég lett volna 
egy is.

Na, már most hagyjuk játszani a nagyra 
nőtt gyerekeket! M inda kettő sápad, mindakettö 
sóliajtoz. Homlokukon verejtékzik a szerelem.

A fiú letörli a homlokát — és vége. A rió 
kicsi zsebkendőjével nem tudja egészen le­
törölni ! Ott marad egy kicsinyke csepp és 
ez az egy csepp éget. Az ifjú belép az éjbe 
és mindent feled. Feledi, hogy játszott egy 
leánykával. A leánynak több ez mint játék. 
Meg van sebesülve.

Nem ir a Frida nekem ? Mondja meg 
neki Baba, hogy szépen tiszteltetem őt.

- Pygmalion.

Előfizetési felhívás
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XXXVII. évfolyamára
£!öí-'isetcsi f-ellclelch :

Helyben házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve:

Egész évre . . 12 korona.
Fél évre ... 6 korona.
Negyedévre ... 3 korona.

Néptanítók számára:
Egész évre ... 8 korona.
Fél évre ... 4 korona.
Negyedévre ... 2 korona.

Előfizetési pénzek Bittcrmann 
Nándor es fia könyv- és kőnyom­
dájába küldendők.

S X K E jsz.
Zombori naptár.

Időjárás. A meteorológiai intézet je­
lentése szerint száraz idő várható.

Megyeházán: valamennyi hivatalban d. 
e. 8 12 ig, d. u. 3—5-ig van hivatalos óra.

Városházán: a hivatalok reggel 8 órától 
délután 1 óráig vannak nyitva.

Törvényszéken és a járásbíróságnál a 
hivatalos órák reggel 7 órától délután 2 
óráig tartanak.

Fénzügyigazgatoságnal és a mellé ren­
delt számvevőségnél a hivatalos órák reggel 8 
órától délután 2 óráig tartatnak.

M. leír. adóhivatalnál a hivatalos órák 
ideje reggel 8 órától délután 3 óráig tart.

lőséggel, utolérhetetlen eleganciával öltözkö 
dött. Bejutott a legmagasaab körökbe is, 
miközben megismerkedett a volt kancellár 
fiaval, lord Northingtonnak, a ki meg aztán 
az akkori londoni jeunes.se d’orée legdiva­
tosabb tagjainak, köztük (Lord Northing) lord 
Lytteltonnak és Captain Ayscoughnak mutatta 
be őt. Habár szépen jövedelmezett Robinsom 
uram ügyvédi irodája : annyit semmi esetre 
sem, hogy ez a túlságosan költekező életmód 
bármiként is arányban állhatott volna vele. 
8 egy szép napon csak előbukkant a gondat­
lan házaspár előtt az eladósodott angol 
emberek réme, a prison for debt — az adósok 
börtöne. Oda került bizony a férj uram a 
Kings Bench Prison kevésbé barátságos falai 
közé. 1200 fontnyi (28.900) korona adósság 
nyomván a vállait. A szép asszony -hűsé­
gesen megosztotta férjével a fogságot, 
bár előkelő barátai készeknek nyilatkoz­
tak arra, hogy az adósságot a legutolsó 
fillérig kiegyenlítik.

Perdita 1770 december 10-én lépett fel 
először a Drury Lane Theatre színpadán, a 
Julia szerepében. Sikere rendkívül nayg volt. 
De csak két év múlva következett be az az

esemény, a mely oly regényes epizódként 
szerepelt a Perdita ifjúkorában.

1778 december 3 án a Perdita szerepét 
játszotta a cikkünk elején emlitett Shakespeare! 
darabban. Ott voltak az előadáson III. György 
angol király, Carolina királyné, meg György, 
walesi herceg is. Ez utóbbi fülig szerelmes 
lett a szép Perditába s pár nap múlva 
„Florizel“ aláírással levelet irt hozzá. Ezzel 
megkezdődött köztük egy, hónapokig tartó 
idillikus szerelmi levelezés, a nélkül, hogy 
megismerkedtek volna egymással. Csak 
1780-ban találkoztak személyesen egy szép 
nyári estén. Akkor is csak néhány pillanatra.

Ez ártatlan kis regény folyamán a walesi 
herceg egy pompás mini ature- arcképé vei 
ajándékozta meg a hódító szépségű Perditát. 
A mellette levő kis papir-szivecskének ez 
volt Írva az egyik oldalára:

„Je ne change qu’en mourant“ —

Florizel.
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Vármegyei gazdasági egyesületnél a hi­

vatalos órákat reggel 8 órától 12 óráig és 
délután 3—5-ig tartják.

Kir. ügyészségnél a hivatalos órák reggel 
8 órától d. u. 2 óráig tartanak.

Kincstári ügyészségnél hivatalos óra d 
e. 8—1-ig.

M. kir. államépitészeti hivatalnál reggel 
8—12-ig és d. u. 3—5 ig van hivatal.

M. kir. folyammérnöki hivatalnál a hi­
vatalok d. e. 8—12-ig és d. u. 3—5-ig van­
nak nyitva.

M. kir. tanfelügyelőségnél a hivatalos 
órákat d. e. 8—12-ig és d. u. 3—5-ig tartják.

Zombori szolgabiróságnál a hivatalos 
órák d. e. 8—12-ig és d. u. 3—5-ig tartják.

M. kir. gazdasági felügyelőségnél d. e. 
8 12-ig és d. u. 3—5-ig tartanak hivatalt

Városi könyvtár-, vasárnap, hétfő és 
ünnepnap kivételével naponként délután 2—4 
óráig van nyitva. \

Városi színház: szerb színészek játsza­
nak hétfő és péntek kivételével.

Szombat: városi színházban este 8 
órakor „Hipnóziban“.

Este fél 9 órakor Arena moziban elő­
adás.

Vasárnap: délután 4 órakor a városi 
színházban „Erdészleány“ (operette.)

Este 8 órakor ugyanott „Sokac leány“ 
(népszínmű.)

Este fél 9 órzkor Arena moziban elő­
adás.

Hétfő: este 8 órakor a városi szín­
házban „Luxemburg grófja“ (operette.)

Piaci árak • búza 23—23"40 K 
Árpa 14 K. — Zab 12 K. — Tengeri 
12—12'60 K. — Bükköny 22'50—26 K 
Lóheremag 2 K. — Bab 17 K. — Liszt 
1 2. sz.: 38 filler. — 3. sz. 36 fillér,
5. sz. (közép-fehér) 34 fillér.

Hasarak', marhahús pecsenyének 1'60_3
K, leveshus 1'32—1'44 K. — Bor,uhus 2—2"40 
K. - Juhhus 1 K. — Sertéshús V60 K.

Megyei tanügy. A vármegyei ál­
talános tanítóegyesület4<özponti választmánya 
Molnár Ferenc áll. isk. igazgató elnöklete 
alatt rendkívül látogatott ülést tartott Zoin- 
borban folyó hó 5-én a vármegyei palota 
kis tanácstermében, melyen mindvégig jelen 
volt Faragó János kir. tanfelügyelő is. Ez a 
virágzó egyesület, melynek kulturális tény­
kedése visszadotálódik a 70-es évekre báró 
Eötvös József halhatatlan kultuszminiszterünk 
alkotó taniigy munkásságának idejére 1909 
ev óta nyilvános ülést nem tartott s felada­
tát : rendes üléseivel kapcsolatos társadalmi-, 
szociális- és pedagógiai érdekek szolgálatában 
kifejtett széleskörű munkásságát az utolsó 
évek alatt letorgikus mozdulatlanság bénította 
meg. Érthető volt azért a választmányi tagok­
nak a vármegye minden részéből nagyszámú 
összeverődóse, hogy az egyesület közismert 
agilis elnökének előterjesztéséből közvetlen 
merítse és hallja meg az egyébként minden 
irányból az elnök felelősségére utalt mulasz- 
ás tulajdonképeni indítékait. Az ülés 9 órától

fél 12 óráig terjedt ki s intim jellegű

Lapunk olvasóinak és munkatársainak 
kellemes hnsvéti ünnepeket kivánnnk. — 
Lapunk legközelebbi száma a húsvéti ünnepek 
»jatt folyó hó 17-én, pénteken jelenik meg.

fi főispán felmentése. A
hivatalos lap szerdai száma közli, 
hogy a hirály legifjabb Szemző Istvánt, 
Bács-Bodrog vármegye és Zombor 
szabad királyi város főispánját ezen 
állásától saját kérelmére felmentette

, . Kineweaeesek. A m. kir. pénzügy­
miniszter a zombori m. kir. pénzügyigazga­
tóság mellé rendelt számvevőségnél Pencz 
Ágoston számellenőrt p. ü. számvizsgálóvá, 
Domány Sándor és Lovassy István szám­
tiszteket p. ü. számellenőrzőkké nevezte ki 
jelenlegi állomáshelyükön való meghagyás 
mellett.

Áthelyezés A pénzügyminiszter Pa- 
kular Gerő zombori kir. adóhivatali főellenőrt 
és 1 etonszky Imre szabadkai kir. adóhivatali 
ellenőrt kölcsönösen áthelyezte.

Ä tÁblsi elnöke nyugalomban.
- int értesülünk, Vén András, a szegedi tábla 
elnöke beadta nyugdíjazása iránti kérvényét. 
Utódjának dr. Ringhoffer Lajos táblai tanács 
elnököt emlegetik.

A feltámadás! körmenet. La­
punk legutóbbi számában tévesen közöltük a 

katb- plébánia templomban a fel támadási 
kormenet idejét. Ezen közleményünket olykép 
igazítjuk helyre, hogy a feltámadási körmenet 
szombaton d. u. 6 órakor veszi kezdetét.
... T*rsas kil’éndulás. A „Délvi­

déki Kárpát Egyesület“ Temesvárról, f. évi 
május hó 24 tői — június hó 5-ig, társas 
«‘.indulást rendez Olaszországba. Részlvételi 
, h korona. Junius hó 27-től július 
orn , g ^onstanlinápolyba. Résztvóteli dij 
„y korona. A társas ut, zásokon nem egye­

sületi tagok is részt vehetnek. Részletes 
programmal készséggel szolgál az egyesület 
elnöksége Temesvár, postaigazgatóság.

lyása közben meg-megújuló erősebb felszó­
lalások fölött is tárgyalt az ülés, melynek 
végeredménye az elnöki előterjesztéseknek 
során a mindannyit meggyőző s megnyug­
tató érveknek egyhangú határozattá emelé­
sében s egy az egyesület jövőjére irányljelző 
munkaprogram egyhangú elfogadásában állt 
elő. Mi, akik végighallgattuk az ülés teljes 
lefolyását s lelkünk fogékonyságával szittuk 
magunkba a kulturembereknek ezúttal is 
saját magasztos feladatai álérzéséből fakadó 
igazán mély érzelmekre s értelmi megfon­
toltságra valló kijelentéseiket: élénkbe mer­
jük rajzolni a vármegyei álfalános tanító­
egyesületnek mint kulturtcstiiletnek, mely fél 
századot megközelitő hosszú időn át oly 
példás munkaszeretetben tudta egyesíteni val­
lás és nyelv különbsége nélkül a tanítói egyéni 
erőket, ismételjük: magunk elé merjük raj­
zolni a vármegye tanítóságának nagy feladat 
teljesítésére hivatott társadalmi általános köz­
művelődése és a magyar nemzeti állam ki­
építése körül osztályrészére kijelölt felada­
tuknak hű és odaadó teljesítését. A tárgyalás 
egyéb részleteire legközelebb kiterjeszkedünk.

—c—
Esküvő. Hameder Károly földbir­

tokos í. hó 14-én vezeti oltárhoz Lovassy 
Olga urleányt. Násznagyi tisztet a vőlegény 
részéről Fischer Nándor cs. és kir. százados, 
a menyasszony részéről dr. gyulai Gaáí 
István ügyvéd töltik be.

A szerb patríarchaválasztás
mint értesülünk a g. kel. szerb husvét. után 
tartandó szerb egyházi zsinaton fog megej­
tette. A zsinati választások pedig április 27-től
május 2-ig ejtetnek meg.
L, . Arcképfestő városunkban.
Horváth Elemér festőművész, ki Benczúr 
mester kiváló tanítványa, városunkban időzik. 
Horváthnak néhány arcképe a Képzőművé­
szeti Társulat tárlatain feltűnést keltett. A 
nagy tehetségű művész fél évvel ezelőtt meg­
hívást kapott Rio de Janeiroba az ottani 
orientalis múzeum kifestésére. E munkáját 
azonban kénytelen volt befejezetlenül abba­
hagyni,, mert szervezete nem birkózott meg 
a tropikus éghajlat veszedelmével. A fiatal 
festőművész szívesen vállalkozik természet 
után arcképek festésére. Munkája valóban 
elsőrangú s a vidéket felkereső művészeket 
messzire túlszárnyaló művészetet fejt ki. 
Horváth Elemér a bezdáni-ut 5. szám alatt 
lakik.

Eljegyzés. Lukits Dobrilát, Lukits 
Szvetozár zombori polgártársunk leányát 
eljegyezte Obradovits Branko bankigazgató 
Bjelinán (Bosznia). (Minden külön értesítés 
helyett.)

e . ®ze|,®nca***eil**Oi A sziváci-uton 
tekvo Bonczmger-féle szent István gőzmalom­
ban tegnap reggel három munkás hengeren 
egy vaskorokét toltak. A henger egyik végét 
Opcsics István 16 éves molnárlegény tartotta, 
míg a másik végét a másik két munkás 
togta kezeben. Amint a kereket tolták, a 
henger vége kicsúszott a két munkás kezéről, 
az egyensúlyát vesztett kerék lesiklott a 
hengeren, ledöntötte Opcsicsot a földre s 
ráesett ennek gyomrára, hol súlyos belső 
seruleteket okozott. A sérültet, kinek sebei 
ele veszélyesek, beszállították a városi köz­
kórházba.
.... ,TÜZ- Helfőn d. u. 4 óra tájban Figura 
Mihálynak a Raktár u. (Felsőváros) 4 sz 
hazaban kigyulladt egy csomó kukoricaszár 
es a disznóól. A gyorsan előtermett tűzoltó­
ság a tüzet csirájában elfojtotta is igy na­
gyobb kár nem keletkezett.
... .Adomány°k Tüpp István em- 
lekepe. Néhai Türr István tábornoknak 
Budapesten felállítandó emlékművére dr. Türr 
Aladár ügyvéd, lapunk felelős szerkesztőjének 
gyújtói vén a következők voltak szívesek ada- 
koz,ni; mr," Gombos ígnác 5 korona, dr. 
Radich Tihamér (Rezdán) 5, dr. Rapp András 

lelő- j’ Gzoisel Lajos 5, dr. Thurszky Zsiga 5 
dr. Mayor Nándor 1, dr. Grüner Fülöp 1 
dr. Szántó Ferenc 1, dr. Buják József T 
dr. Kraus Miklós 1, dr. Franz József 1, dr. 
r rankovszky Gyula (Nagyszombat) 1, Türr 
Antal 5, Faragó János 2, dr. Weszelovszky 
József 2, dr. Müller János 2, dr. Strasser 
Lajos dr. Henneberg Géza 1, dr. Eperjesy 
Béla 3, dr. Pastrovits Iván 1, N. N. 2, Jor- 
govits Döme 1, dr. Gutlmann Zsiga 1, dr. 
Deák Béla 5, Raisz Lajos 2, Zombori Taka­
rékpénztár 10, Bácsmegyei Agrár Takarék- 
pénztár r. t. 10, Délvidéki közgazdasági bank 
r. t 10, Vágó Lajos 2, dr. Turányi Zsigmond 
I, dr. Bruck Jenő 2, dr. Masirevits Sándor 
1, dr. Bruck József 1, dr. Scheer Ármin 2, 
dy Róna Gyula (Bezdán) 1, dr. Mártonfy l’ 
lárczay Dezső 1, dr. Zátonyi Dezső 1 
[Tischler Gyula 1, dr. Nikolits György 5 
Scultéty Ferenc 10, dr. Lallosevits János l’ 
dr. Jovánovits József 1, dr. Wollheimer 
József 2, Weidinger Frigyes 1, Bárány 
Zsigmond 1, dr. Nikolits Kornél 1, dr. Glanz 
Abris 1, dr. lürr Aladár 10, összesen 134 
korona. Felelős szerkesztőnk, ki a fenti 
összeget rendeltetése helyére, az Első Magyar 
általános biztositó társaságnak Budapestre 
elküldötte, ez utón is köszönetét mond a 
a nemesszivű adakozóknak.

A szerb szintápsulat Szabad­
kait. Dimics Miklós színházi művezető kér­
vényt nyújtott be a szabadkai rendőrfőkapi­
tányhoz, amelyben május 5-től junius 15-ig 
terjedő hat hétre a szabadkai színházban 
játszási engedélyt kér a szerb színtársulat 
részére. A főkapitány —- tekintettel arra, hogy 
Nádasy társulatával május 15-ig marad Sza­
badkán — a játszási engedélyt május 15-től 
kezdve megadta.

Tilos a halászat. A Ferenc-csator­
nában f. hó 10 tői f. é. junius hó 10-ig tilos 
a halászás. Ezen tilalmat megszegőket a 
rendőrfőkapitány szigorúan bünteti.

Footballmépkőzés. A zombori 
Mdgánalkalmazottak Sport Rgylctc vasárnap 
délután 4 órakor tartja bemutató mérkőzését 
a zombori Sport Egylet b) csapatával az 
utóbbi sporttelepén.

Az üzleti zápópa a vidéken.
A múlt év augusztusában életbelépett záróra­
törvény tudvalevőleg csak a fővárosra és 
néhány szomszédos községre alkalmaz im­
perativ rendelkezéseket. A vidéket illetőleg a 
törvény felhatalmazza a városokat és megyé­
ket, hogy az illetékes kereskedelmi kamara 
meghallgatása után az üzleti záróra tárgyá­
ban egységes szabályrendeletet készítsenek. 
Azóta több ilyen szabályrendeletet terjesz­
tettek fel a kereskedelmi miniszterhez, azon­
ban eddig egyet sem hagytak jóvá, miután 
azokban formai és meritorikus hibákat találtak.
Mint értesülünk, az alkalmazottak szolgálati 
viszonyáról szóló törvényjavaslatban, melyet 
nemsokára közzé fognak tenni, az üzleti 
zárórát úgy a fővárosra, mint a vidékre 
nézve újból fogják szabályozni.
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Uj hajóállomás. Dunagárdony
község kikötőpart létesítését tervezi a Dunán 
oly képen, hogy ott megállólielye legyen a 
dunai személyszállító hajóknak. Mindenképen 
dicséretes törekvés ez a község részéről, hogy 
legalább a Dunán létesít közvetlen összeköt­
tetést a környékbeli városokkal.

, A gózgépkezelök és kazán*
legközelebbi képesítő vizsgái Szegeden 

április hó 2b. napján d. e. 9 érakor a szegedi 
felső ipariskolában fognak megtartatni. A 
vizsgálati kérvények kellően felszerelve a m. 
kir. kér. iparfelügyelőséghez (Földvári-utca 4. 
szám) beküldendők.

Aviaftikus közlegények. A had­
vezetőség elrendelte, hogy az 1914. év 
tavaszán megkezdődő uj katonai aviatika 
tanfolyamon legénységi avialikusokat is ké­
pezzenek ki. A kurzusba elsősorban önként 
jelentkező és műszaki előképzettségű ka to 
nákat fognak felvenni. A hadügyminisztérium 
fel fogja szólítani a csapatparancsnokságokat, 
hogy a legénységből erre alkalmas embereket 
válasszanak ki. Egyidejűleg a hadügyminiszter 
gondoskodik az aviatikái balesetek alkalmá­
val szerencsétlenül járt pilóták és családjuk 
kártalanításáról.

Kalandos ifjak. Döme Mátyás 
Lukács fia és Hcvér Ferenc Ferenc fia zen- 
hű diákok f. hó 1-én összebeszéltek és a 
szülei háztól elszökve Budapestre utaztak. 
Budapesten a rendőrség mint dologtalanokat 
a toloncházba vitte, ahol is a 14 éves fiuk 
a rendőrséget félrevezetve, magukat szabad­
kai illetőségücknek mondták s őket oda el 
is toloncolták. A szabadkai rendőrség azon­
ban kivette belőlük, hogy zentai illetőségűek 
s intézkedett, hogy onnan hazaszálliItassanak.

A vasút áldozata. Kalmár Géza 
szabadkai lakos, máv. iékező a napokban 
Bácstopolya határában leesett a mozgó vo- 
untról, amely szegénynek a fejét összeron­
csolta. Halálos sérülésekkel a szabadkai köz­
kórházba szállították.

Beledobták a kútba. Pásti István 
bácsalmási kőmivesmester ittasan ment haza 
reggel és útközben leült egy kút kávájára.
Az iskolásgyerekek köréje sereglettek és az 
egyik mellbe ütötte. Pásti elvesztette az 
egyensúlyt és a kútba esett. A járókelők nagy- 
nehezen kimentették, de állapota életve­
szélyes.

Betörés. Tegnap délelőtt Szabó 
1 eter szabadkai gyári munkásnak a bajai- 
szőlőkbon levő házába egy eddig ismeretlen 
ember az ablakon keresztül bemászott és a 
szekrényből ellopta a munkáscsaládnak meg­
takarított pénzét, 290 koronát. A csendőrség 
már nyomon van.
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Férfi-szerelem.

Zombor, 1914. április 10.

Művészet — Irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ április 

o-iki ssáma páratlan szépségű képekben mu­
tatja be a Műcsarnok tavaszi kiállítását, a 
velencei hajószerencsétlenség áldozatainak te­
metését, gról Andrássy Manúné krasznahorkai 
temetését, a magyarok bécsi football-győzelmét, 
stb. Szépirodalmi olvasmányok: Kaffka Mar­
git ritka érdekessége uj regénye, Szemere 
György novellája, Ábrányi Emil és Molnár 
Jenő verse, Lagerlöf Zelma regénye, Schöpílin 
Aladár színházi cikke, Szép Ernő tárcája. 
Egyéb közlemények: cikk az ulslcri forra­
dalomról, Pörge Gergely művészi rajza s a 
rendes heti rovatok. Irodalom és művészet, 
sakkjáték stb. A „Vasárnapi Újság“ elő­

fizetési ára negyedévre ötkorona, a „Vi­
lág krónikáival együtt (> korona. Megren­
delhető a „Vasárnapi Újság“ kiadóliivatál- 
bun (Budapest, IV., Egyetem-utca 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap", a 
legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre 2 korona 40 fillér.

A szomszédban kocsi állt meg. Le­
emelnek róla koffert, kalapskatulyát és szö- 
kellve kiugrik egy rövid szoknyás leányka, 
aki a kapuban várakozó nagynéni nyakába 
ugorva, azt mondja: Kisztihand.

Tehát német a kicsike és azt mondják 
a cselédek, akik látták, hogy szép.

Majd derül. Nem kell előre harangozni. 
És ránk borult az este. Hires sétáinkon 

már járnak asszonyaink legújabb divatu ru­
hájukban, melyet állítólag madame Singer 
Carolina szalonjában készítettek, tényleg 
azonban az odahaza! „Katica“ ütötte össze.

Ezt a mi urfiaink nem igen bánják, 
részben mert nem értenek hozzá, részben 
nekik mindegy, csak egyebekben jól legyen 
felépítve az, aki nő.

Gourmand azért van közöttük, a Gyuszi, 
az a Pesten járt ősjogász, ki mindig mesés 
kalandjaival hozakodott elő és avval, hogy ő 
mennyire otthon van Pesten. Na ja, ezt 
érteni kell. Úgy érteni, hogy mikor Pesten 
van, mennyire van otthon, t. i. a szobájában, 
amely egy kis udvari szoba és amelyet na­
ponta 10 krajcár ára szénnel befűt. Tetszik 
tudni, 10 krajcárért annyi szenet kapni, mint 
amennyi liptói túrót. Ez a liptói túró elég 
egy korgó gyomornak, de ez a szón nem 
elég egy hideg szobának. Gyuszi ur tehát 
épen csak bedugja az orrát 10 krajcár ára 
szénnel fűtött szobájába és aztán gondolat­
sebességgel levetkezve, beugrik az ágyba és 
olvassa, a Nap-ot.

Ez a tény. Az ő társasága pedig úgy 
tudja, hogy ő rnost elment a Cabaret-ba, 
mert hogy a Miminek megígérte. A Mimi 
tényleg jó szivü lány, de még sokkal inkább 
sóvár a pénzre. Gyvfszinknak pénze nincs, 
tehát Mimi nem törődhetik vele, de azért 
Gyuszi mégis boldog, mert ő annyiszor elme­
sélte Gizikének az ő szertelen kalandjait, 
hogy ő maga a legislegelső, aki azokat 
elhiszi.

Mert más nem is hiszi.
Gyuszi azonban odahaza a legrettene­

tesebb ur. Neki monoklija is van. És Gizi­
kének több se kell. Virág és cukor kellene, 
de Gyuszinak elengedi ezt is, mert ő sokat 
mesél.

— Na, mi újság?
Evvel szokták fogadni a sétányon az 

én daliámat. Es a daliámnak volt mindig 
valami extra szenzációja. Ma meg se várja, 
mig kérdezik, ő maga kezdi: Látták ? Megjött I

— Ki? Kicsoda?
— Hát Olga (már igy hívta), a kis 

bécsi lány. egy kukkot se tud magyarul és 
itt akar maradni hosszabban.

Legalább valami különlegesség a 
maga szamára, Gyuszi?

O, mi nem sokat törődöm az ilyes­
mivel ; 3 hétig még itthon vakációzom, aztán 
vissza az én imádóit városomba, Pestre, ah!

De nem fog elhanyagolni minket a 
miatt a német lány miatt?

A világért se, mert . . .
Be sem fejezhette. Feltűnt Olga, a 

vendégleány nagynénjével és Gyuszi egy 
kisztihand-dal rögtön csatlakozott.

II.
Hangos volt az utca, mikor együtt ment 

Gyuszi Olgával csténkint. Es ez minden 
napon igy ment. Különben Olga tanítványa 
lett Gyuszinak a magyar nyelvben. Gyuszi

hévvel tanított először ragozni: szeretek 
szeretlek, csókollak. Ezeken hamarosan át­
estek. És természetben is. A jó nagynéni 
ebédutáni álmát aludta és Olgának rózsaszínű 
nyaka oly kívánatos volt, olyan ajánlkozó, 
hogy Gyuszi, nem is kérve, mert nem szokott 
kérni, amint a csókol igét magyarázta, egy­
szerre átfogta Olga nyakát és megcsókolta: 
Zó! egészítette ki németül.

- A lányok mind könnyelműek, mind en­
gedékenyek, hisznek a férfiszónak, amikor az 
komédiát űz; hisznek mindenképen, csak 
szépet kell nekik mondani.

Olga egyetlen szóval, egyetlen mozdu­
lattal nem ellenkezett. Tanultak tovább. 
Gyuszi, kissé idegesen, székét is elhúzta; 
Olga közelebb tolta. Friss, egészséges arca 
csattogott a tűz pirosságátSl, orrlyikai tágul­
tak, a szája széle meg nedves volt ismeretlen 
vágytól reszketve.

Gyuszi hozzászokott sok mindenhez 
Pesten, ismerte a szerelem sok fokozatját, 
csak komolyabb érzelmekre nem volt kapható.

Megijedten ment legjobb barátjához : 
Jenő, kis hibát követtem el. Már csókolódzunk.

Hát a néni nem vigyáz ?
— Úgy alszik, mint a bunda. Nem 

tudom, erővel teszi e; nem tudom, mit remél 
tőlem, de annyi tény, hogy baj van. Mit 
tegyek ? Te komoly vagy, intsz a ballépésektől, 
adj tanácsot.

— Fiam el kell maradnod. Úgyis meg­
szólják a leányt, hogy naponta odamégy. 
Maradj el.

— De egyszerre nem lehet. Meg aztán 
tudod ...

Azt akarod mondani, szerelmes is 
vagy, ugye ?

— Hahaha! Megbolondultál ? Én és egy 
kis fruskánál elveszítsem az eszemet mind­
járt? Soha.

És mégis el kell maradnod.
— Megpróbálom.
Égy ideig nem mutatkozott. Apró ki­

fogásokkal tudta magát távol tartani. Mikor 
jött, a néni fogadta : Na, rossz ember, hát 
maga hol járt? Olgiea már várta.

— Hol van ?
— Most épen nincs idehaza. Hanem 

holnap okvetlen jöjjön már, egészen elfelej­
tene azt a kis magyar tudást, mit magával 
tanult.

•— Nem sok az.
— De bizony, higyje meg, bámulatos, 

milyen gyors felfogású ez a lány. És egyéb­
ként aranyos gyerek és nem olyan ám mint 
a mi lányaink, ez olyan ártatlan, mint egy 
8 éves lány. (Nekem mondja ? — gondoltam.)
És milyen dolgos, milyen jó háziasszony.

- És milyen szép! — tette szeretve 
hozzá Gyuszi is ajánlotta magát azzal, 
hogy amint teheti, eljön.

Az utcának volt legalább témája. Be­
szélni valakiről. Gyuszit szemrehányásokkal 
fogadták, hogy mindenkit elhanyagol a kis 
német lányért.

Hát hadd mulasson szegény a rövid
ideig.

'— Miért rövid ?
— Mert a napokban utazom.

Igaz! Hisz magának már régen el 
kellelt vón utaznia.

— El is megyek.
— De előbb meleg búcsút vesz Ol­

gájától ?
Miért az én Olgám ? Maguk asszo­

nyok ilyenek; fáj, ha egy barájtuk mással 
is foglalkozik és ez az Olga ...
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— Nos, ez az Olga . ..
— Kisztihand, ne fagassanak.

Fenn, egy farakás tetején állott Olga, 
mikor a kapun befordult Gyuszi.

Merész ötlete támadt. — Maradjon Olga, 
én is felmászom a farakásra. Es beszélget­
lek ott fenn, elkalandtak messze és egyszer 
csak késő lett.

— Jöjjön Olga, leemelem.
— Én a maga karjában ?
— Igen, úgyis válunk nemsokára, talán 

örökre, hadd emlékezzem e mámorosán szép 
időre még soká.

Miért válnánk ? hisz én még nem
utazom.

— De utazom én. Hiv a jövöm, Pestre 
! eii mennem, hol úgy élek mint egy kiski­
rály. Azok a szórakozások valók nekem. Itt­
hon unatkozom.

III.
— Ön búcsúzni jön Gyuszi? És nincs 

semmi szava Olgához ?
— De igen. Hol van ő ?
— Olga szegény beteg.
— Mi baja az Istenért?
— Ne kérdje, Gyuszi. Ön tönkretette 

ennek a lánynak a fejét, elbolonditotta és 
most itt hagyja. Tudja-e, hogy ez a lány 
megbetegszik belé?

— De asszonyom, ez szörnyű tévedés. 
Talán rémképeket lát, mik nem is léteznek. 
Közöttünk nem történt semmi, pajtáskodtunk, 
elbeszélgettünk .. .

És csókolództak.
— Asszonyom ...
— Ne tagadja, Olga mindent elmondott 

es ö bízik abban, hogy ön szereti őt, 
Gyuszi ur.

— Szeretem tiszta szivemből, persze.
Nos, csak ezt akartam tudni; azt 

hiszem, ezek után tudni fogja kötelességét. ..
Asszonyom, igen, én holnap reggel

elutazom.
— És?
... És azért elbúcsúzom.
— Egy biztató szó nélkül ?
— Biztató? Kit biztassak? Kit hiteges­

sek és mivel ? Asszonyom, megvallom, az ön 
fellépése kínosan érint engem. Én erre igazán 
nem számítottam. És meglep. Hogyan? Az 
én közeledésemet önök oly komolyba vették ? 
Igazán furcsa. Ismernek engem idehaza min­
den körökben. Tudják, hogy szoknyavadász 
vagyok; hogy szeretem, imádom a nőket, de 
én utóvégre 24 éves vagyok, én nekem még 
a vizsgákat kell letennem . . .

— Ön amúgy is gazdag ...
Mit változtat a dolgon ? Hiszen én 

soha, soha megnősülni nem akarok. És nem 
'idők állandó érzelemmel lenni egy nö iránt.- 

:'-s gyengéd is vagyok, nem tudnám elviselni, 
>gy egy nő mellettem szenvedjen, de vi- 

sz mt nem tudnék vele soká együtt élni. 
hegem az vonz, ami uj. Az izgat, ami érdekes,
: nem próbált és nem én magam vagyok 
: yerh százan, ezeren élünk Pesten, akik a 
I1()t csak szórakozási cikknek tekintjük. A nők 
hálót vetnek felénk; mi kapunk utána. A 
eök örülnek, hogy akadt a horogra valami, 
pedig mi vagyunk, akik nevetünk. Mi nem 
veszíthetünk ebben a játékban semmit. A 
n<> kacérkodik, kedveskedik velünk, mi a 
szerelem legjavát nyújtjuk a nőnek; izgul- 
»ak, égnek epesztő szerelemtől, kiszívhatják 
mohó kéjvágyukban minden csöpp vérünket, 
icszketösekké tehetnek, a gerincünket sor­
vaszthatják, de csak, mig fel nem támad |
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bennünk a büszke férfi és azt nem mondja
elég! Szeretem Olgát, mint kis pajtásomat, 
ám az én könnyelmű lelkemben is megszó­
lalt már a férfi, mondván: Elég!

— E szerint?
— E szerint én búcsúzom, asszonyom, 

Olgának pedig, amikor üzenetemet átadja, 
adja egyben tanításul: „Lányom, őrizd meg 
büszke nőiségedet a férfi előtt“.

Cryusbá.

HIRDETÉSEK.

Eladó ház.
Elsőrendű anyagból épült 
modern uj ház szabad- 

házból eladó.
Bővebbfelvilágositást 
nyújt a tulajdonos:

Sztojhouits Milliós
Zombor, Rákóczy-ut 27.

2—2

Apatini-ut 10. sz. a. 
egy bntorozott szoba 

3-3 és egy műhely-helyiség 
májas hó 1 étéi kiadó.

If AYiAH (\i minden helységben, sa- 
IX Hl HVHI jál - -1 (honában. Könnyű 11VI VOUl jiail-nyakötési munka.
Prospektus ingyen. *— it
Karl Rolf, Wien, VII. Mariahilferstrasse 82.

Bittermann N. és Fia
k ö n y vn 70 m dáj a

:: ZOMBOE, ::
a. “V a, r m. e gr 37- e palotájában

Csinos és ízléses 
11 y omtat vány ok a 
legrövidebb idő alatt 
: készülnek.

Községi nyomtatvá­
nyokból nagy raktár.

Papír- és írószerek a bevá- 
. sárlási áron.

Kitüntetések :
Arad
Budapest
Budapest
Budapest
Belgrad
Berlin
Győr
Lovrin
Lugos
Nagy becskerek 
Nagyvárad 
Pozsony 
Pécs
Pancsova
Szófia
Szeged
Szatinár
Szabadka *— 1G
Temesvár
Temesvár
Veszprém
Wien
Zenta

I I 1 1 ■ ■FAJTOJÄSOK
Reitter Oszkár főkapitánynál,

NAGYBECSKEREfiCESI

Elsőrendű Angliából hozatott fajtiszta teiivér
Hófehér Orpington
Hófehér Wiandotle (amerikai kitűnő téli tojók)
Fekete Langsán 
Kendermag»» ■Mimül ltoeks 
Sárga Orpington tjük ; továbbá 
Hófehér óriási pekingi kaesa.
TOJÁSOK DARABJA 60 FILLÉR! !
Rázásmentes biztos csomagolás, faládákban ingyenes.

-Á-llami n.a.g-y aranyérzxielc !

Legelső győzelmi dijak,— hazai és külföldi legelső és legnagyobb kitüntetések.
szállításra fenti állatokon kívül nagytestű angol emdeni libák is 

előre megrendelhetők. — Darabja 25 korona.



:«S

B A C S K A.

KIADÓ
május hó 1-óre Zom- 
borban a Szlapári-ut 22. 

száoiu — 3 szoba, előszoba 
és a hozzávaló mellékhelyi- 

2-2 ségek bői álló ház. 
Bővebbel Sztapári-nt 28. sz. a
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A legszórakozlatóbb

Isplatz"^!
voaivia C4 a VaiOOl *_21

kölnivíz, kölniviz pouder és kölnivíz-szappan.
csakis ez a valódi

hangszereket szállítja
Wágner „Hangszer-király“ Budapest 
Iczsef-körut 15. (Telefon: József 71.)
f f i'a.nó,i> ,Párisi és londoni kiállításon az 
elsó díjjal kitüntetve. Hegedű 16 drb fel- 
szerelésscl 12 kor. Jogásztárogató, billen­
tyűkké1 16 kor. Kétsoros hangverseny har- 
monika 25 kor Beszélőgép hatalmas hangú 
40 kor. Csodaréztromhita erős 6 kor 
Varazsfuvola, ajándékkal 4 kor. Javítási 
A “K1"'1h oye\.F6nyképes árjegyzék ingyen! 

Äs • ügyeljünk a „Wagner“ névre 
és a 15-ös házszámra 1 *—n

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban es 
illatszertárakban.

Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha 
nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi
de sokszor utánzóit JOHANN MARIA 
FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. 
Akkor sem kell elfogadni helytelen és

.... . ,--------------------- — utánzóit kölnivizet, köliilviz-pouderf és
ki) nivlz-szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna 
kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég magyarországi képviselete:

Holczer Emil Zoltán Budapest, Fill., Szigetvári-ntca 16. sz.
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli, hol szerezhető be . eredeti minőség'

1099. szám
kbiz. 1914.

Bács-Bodrog vármegye közigazgatási bizottsága.

Hirdetmény.
3387/1914. szám

Árverési hirdetmény kivonat.
Seherr Ottó végrehajtónak Petres Bá

X"l^re aj,áft 8zenvedő ellen indított 
végrehajtás, ügyében a telekkönyvi hatóság a
vegiel)a.jtasi (újabb) árverést 15 korona 04 (11.
hátralék tőkekövetelés és járulékai behajtása
vegett, ,i zombori kir. törvényszék területén
levő s a zombori 1438 sz betétben foglalt
Jetres Báhntné Arnold Katalin nevén álló
A- I 1. sor, 2741/1. hrsz. 824. ö.i. sz
bánátküIvárosi ház, 71 r~i ki llfi. «9^,. I ,q , , ' 11 1—1 01 udvar 2 sorkilűtlüá • bi\ SZ 20 □ 01 kertre 4834 kor. 
kikialltási árban elrendelte.

Az árverést 1914. évi június hó 16
»«ÍV«« ádaíam í órakor (megyeház I. emelet
JK. H|lo sz ) fogjak megtartani
l,i„, Az/ir,'"6s *« terülő ingall.nok a ki- 
J,7't el. /*"* *l,aionJ*bb im mm, 

Az árverelni szándékozók kötelesek háőr 10%-út Célé“
iSJ , ' LX' <‘ 42‘ §''6an mégha-
ér ék U • áoyan'r!lal számított óvadék képes 
értekpapirosban a kiküldöttnél letenni, vagy a

;iE,riT ,elŐITeS birÓ1 letétbe helyezéséről 
ni ott leteti elismervény! a kiküldöttnek

' T68 az teltételeket aláírni.
xíí J.) • 15l)" '™ 881 1808

Az aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet telt, ha többet Ígérni senki 
hem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár °/0 a 
peruit megállapított bánatpénzt az általa Ígért 

r ugyanannyi % áig kiegészíteni. (1908. XLI
30 án H 7 Z°mb,0r’ >914- évi március 
' án. — Kadany s. k„ kir. tvszéki biró

A kiadmány hiteléül:

Weber,
felekköny vvezető

Bács-Bodrog vármegye közigazgatási bizottsága ezennel közhírré teszi

h é Luteré dtem,°/y' 7 k"'' mi"iSZler ur a szanadka—gombos—palánkat'szál ás á 7áTty 7 gnak kérelm= f0,ytín 82 vasul középső,
szál ás állomásának bóvdese céljából Bajsa község határában szükséges föld-

e deteés (eM-8, 659!'111-1914' SZám" = ^ajátitásf eljárt

c 30 40 J I s ,al gaZgatáSÍ bÍZOttSág0t’ hogy az 1881. évi XLI. t. 
c. dU-40. §§ ai értelmében a kisajátítási eljárást tartsa meg.
Írás szertrreB VahÜVfj,aÍraMSZÜkSégeS ^ 8 kisajáti,ási terv és össze- 
rás szerin Lelbach Károly, kk. Lelbach Ádám, kk. Lelbach Oszkár kk
elbach László tulajdonát képező ingatlanokból lesz kisajátítandó.

A kisajátítási eljárás foganatosítására az 1881. évi XLI t c rendel
kezese, értelmében kiküldött bizottság a helyszíni tárgyalást Bajsa község
községházának tanácstermében 1914. évi mains HA 19 /■_ jjf
"at" dé'e'6« 9 ‘--kor fogja megkeTdür ” '2"k (kedd,

Miről a kisajátítást szenvedő érdekelteket oly figyelmeztetéssel értesít,'ük

Sa77k 'Ä á"7 egyéni °SsL" Ä
oapjá.g bezárólag terjedő 16 napon át közszemlére kilétetik s hogy a tár

«ÄlVSTÄrÄ SS

A megjelenés elmulasztása miatt igazolásnak helye nincs 
érdemileg f!g batámttíáh * 77“ le''V ’felett akkor is

Főispán helyett :

Scultéty Ferenc,3-1
alispán.
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Hajhullás ellen
:: lugmentes hajmosó ::
- - Pixobin - -
lugmentes kamillahajmosó 
:: oxigénnel ::
- - Ciwuco ■ -
Ára csomagonként 30 fillér.
- - Fürdősó - ■

Nemesfenyő, Rózsa, Orgona, Ibolya.
Csalódásig hűen utánozza ezen virágok 
illatát és ezeket huzamosabb ideig 

tartja meg, mint az

latszerpárnácskák“
Ára 40 fillér csomagonként.

Ha az Ön helységében nem kaphatók, úgy küld­
jön bélyegekben 30 illetve 40 fillért é- portóra 
10 Iliiért és ezért Jjérmentve kapja ezen valóban 
megbízható szerek bármelyikét. — Gyógyszertá­
rak, drogériák, fodrászok és egyéb szaküzletek 
maga rabbatban és ingyenes propagandában 
■—28 részesülnek.
Készíti: Ciwuco Chemische Industrie Berlin.

Egyedüli vezérképviselet:

HOLCZER EMIL ZOLTÁN
Budapest, Vili. Szigetvári utca.
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flz Első Szabadkai Géptégla és Cementára-gyár H.-T.
ajánl s

cementlapokat padlóburkolatnak
különféle színezetű, egyszerű s di- 

szes kivitelben — úgyszintén

falburkolati lapokat
legnagyobb választékban.

Ezenkívül készít

CEMENT CSÖVEKET
csatornázás s vízvezetéki célokra 

vasbetéttel és anélkül.
Lépcsőket, lábazati l'albnrkolatokat, párká- 

10 6 nyelnat, ajtó s ablak kereteket, menyezet 
gerendákat, épület s kerítés! oszlopokat, 
épület-díszítéseket iigy saját mintái, mint 

a «lőtt rajzok szerint.

Gyors, szakszerű és pontos kiszolgálás!

Mintagyűjteményt kívánságra ingyen küldünk!
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LEGNAGYOBB DIVATÁRUÜZLET

DÓDITS és ©P1MCSÄBBV
ZOMBORBAN, PE1 ŐFI-UTCA 3. A NAGYSZERBTEMPLOMMAL SZEMBEN. 
TELEFONSZÁM: 238. SAJÁT HÁZ. TELEFONSZÁM: 238.

Vau szerencsénk a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy a legújabb 
hiilftöldi újdonságok megérkeztek, melyek a következők:

Delain CreponokSelyemosztály:
Moaire costüm- és ruháknak

Taffet popillon 
Broges Scharmes 
Crepp Broges 
Crepp de Schin 
Crepp-gaze.

Gyapjú osztály:
Crepp Broges
Collen
Crepp Mül fler és min­

denféle Crepon újdon­
ságok

Fekete és sötétkék 
színekben felülmul-

Francia delain 
Mosó Crepon 
Szadák mindenféle színben

Zephir blúzok és férfi 
ingeknek való

Francia mosó Cre- 
tunok.hatatlan választék.

Broges Eponiges kosztümök és ruháknak való.
Angol férfi szövetek óriási választékban. I Schroll-féle schiff írnok és köp* erek.
Rumburgi vászon és pamnt vásznak. | Kanavász és rumbnrgi zsebkendők.

Külföldi perzsa argamán és axminszter szőnyegek nagyban és méterszámra. 
Bom-fan függönyök és csipke függönyök.
A nagyérdemű közönség szives látogatását kéri :: :: ::

DODITS ÉS OPANCSAREY.
Mintagyűjteményt kívánságra ingyen küldünk 1
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UBIjr DIVAT: 
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ÍE3I a, e r e d. e t i

SCRUM, MERMAID és SCHLESENGER 
FOOTBALL és TENNIS

felszereléseket, azoakivül mindennemű

cikket a legjobb minőségben és 
legolcsóbb árban akar beszerezni, 
úgy mint legszolidabb és legmeg­

bízhatóbb céget, a

DÉMáGYáRORSZÁBI K05METIRÁI l/ÁElflLRT
SPORT-OSZTÁLY AT

a,.?n!íUk a naB»érden.ü olvasó 
*-30 közönség szives figyelmébe.

Telefon; 21S.
WEIDINGER-HÁZ.

ZOMBOR.
TREFORT-UTCA 6. KOSMETIKA.

A Zom bori Iparosok ButorárucsarnokíT
^ °r"á?"‘ *«*?-« Hitelszövetkezet ^ ’

---------— Rákóczi- (bajai-) ut, saját ház. —

ÁLLANDÓ BUTORKIÁLLITÁS
meglepetesszerü olcsó, a legmagasabb 
• • 0-3 igényeknek megfelelő

MtóSBEHEIIOEZÉSEH
UTL szobák, szalonok ebédlőd is háld- M-mi ..mf

Miamin! annnl hnnnannif,.^ flUgy P0HT0P3.

Ugyanott egyéb ipari készítmények állandó raktára ás eladási helye. 
Elfogad a legmodernebb KÁRPITOS MUHKÁRÁT és DÍSZÍTÉSEKET.
Pontos kiszolgálás! Részletfizetésre is!

h ladótulftjdonogBittermaun Nándor és Fia cégi


